
ČASŤ B III

 Veterinárne osvedčenie

pre mlieko a mliečne výrobky podrobené sterilizácii alebo dvojitému tepelnému spracovaniu,
ktoré nie sú určené na ¾udskú spotrebu, na odoslanie do Slovenskej republiky

Upozornenie pre dovozcu: Toto osvedčenie slúži iba na veterinárne účely a musí sprevádza� zásielku až do
príchodu na miesto hraničnej kontroly.

Referenčné číslo veterinárneho osvedčenia: .............................................................................................................

Krajina určenia: ........................................................................................................................................................

Vyvážajúca krajina: ..................................................................................................................................................

Zodpovedné ministerstvo: ........................................................................................................................................ .

Oddelenie zodpovedné za certifikáciu: .....................................................................................................................

I. Identifikácia mlieka/mliečnych výrobkov

Mlieko z: ................................................................................................................................................................
                                                                     (druhy zvierat)

Opis mlieka/mliečneho výrobku: .........................................................................................................................  

Druh balenia: .........................................................................................................................................................

Počet balení: ..........................................................................................................................................................

Netto hmotnos�: .....................................................................................................................................................

Výrobné číslo dávky: ..............................................................................................................................................

II. Pôvod

Adresa a  číslo schválenia spracovate¾ského zariadenia alebo prevádzkarne na spracovanie:1)

................................................................................................................................................................................

III. Miesto určenia mlieka/mliečneho výrobku 

Mlieko/mliečne výrobky budú odoslané:

z: ............................................................................................................................................................................
(miesto naloženia)

do: ..........................................................................................................................................................................
(krajina a miesto určenia)

Dopravný prostriedok:2) .........................................................................................................................................

Číslo plomby (ak sa hodí): .....................................................................................................................................

Meno a adresa odosielate¾a: ..................................................................................................................................

Meno a adresa príjemcu: .......................................................................................................................................

1) Nehodiace sa prečiarknite.
2) V prípade nákladných vozidiel je potrebné uvies� registračné číslo. V prípade nádob na sypký materiál je potrebné uvies� číslo nádoby

a číslo plomby (ak sa hodí).



IV. Zdravotné potvrdenie

Ja dolupodpísaný štátny veterinárny lekár vyhlasujem, že:

1. mlieko/mliečny výrobok uvedený v tomto osvedčení
a) bol vyrobený zo surového mlieka, ktoré pochádza zo zvierat

aa) nejaviacich klinické príznaky chorôb, ktoré môžu by� prenesené prostredníctvom mlieka na ¾udí alebo
zvieratá; a

ab) patriacich hospodárstvam, ktoré nepodliehali obmedzujúcim opatreniam spôsobeným slintačkou a krí-
vačkou alebo morom hovädzieho dobytka; a

b) podrobených buï
ba) sterilizačnému procesu, pričom bola dosiahnutá hodnota Fc 3 alebo vyššia; alebo
bb) počiatočnému procesu spojenému s ohrievaním na teplotu... počas..., ktorý zabezpečil negatívnu

reakciu na fosfatázovú skúšku, po ktorom nasledoval další proces spojený s ohrievaním na teplotu...
počas..., ktorý zabezpečil negatívnu reakciu na fosfatázovú skúšku, po ktorom nasledoval, v prípade
sušeného mlieka alebo výrobkov zo sušeného mlieka, proces sušenia;

2. boli prijaté všetky preventívne opatrenia, aby sa zabránilo kontaminácii mlieka/mliečneho výrobku po spraco-
vaní;

3. mlieko/mliečny výrobok boli uložené
—  do nových nádob;1) alebo
—  do vozidiel alebo nádob na sypký materiál, dezinfikovaných pred naložením pomocou prostriedku schváleného
    kompetentným orgánom;1)

  a nádoby boli označené tak, aby uvádzali typ mlieka/mliečneho výrobku. 

V ...........................................................     ......................................................
                       (miesto)                                                     (dátum) 

           Odtlačok pečiatky3)

                                                                                  ..................................................................................
                                                                                              (podpis štátneho veterinárneho lekára)3)

                                                                                  .................................................................................
                                                                                            (meno, funkcia a titul, ve¾kým písmom)

3) Podpis a pečiatka musia by� inej farby, než je farba tlačiva.


